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SUMMARY
Master of Arts in Linguistics with eight years of experience teaching at the university level, including curriculum development and creative writing.  Eight years of experience as a full-time professional translator. 


I have been a full-time translator and/or project manager on projects for such companies as Dell Inc., John Deere, Sony, Panasonic, Kavaklıdere Wines, SESTA, Bobcat, Finansbank, Akpet, Arkas Holding, SanDisk, Mavi Jeans and the Istanbul Chamber of Commerce. 

My favorite jobs are “transcreation” jobs involving the translation/localization of copy and advertising. International law, arbitration, contracts, technical specification tenders and medical journal articles are other fields in which I have extensive experience. 
EDUCATIONAL
University of Texas at Arlington

BACKGROUND
Arlington, Texas  1990 - 1993




Master of Arts, Linguistics


(GPA 4.0)




Liberty University




Lynchburg, Virginia 1985 -1989




B. A.  Liberal Arts                                              
(Magna Cum Laude)
SAMPLE LIST OF 
The following is a brief overview of translation projects I have completed and is not
PROJECTS 
intended to be exhaustive as I translate an average of 500,000 + words per year. 
· Lead translator for Karaf, a bi-monthly publication from Kavaklıdere Wines.
150,000 + words
· Lead editor for Turkish Policy Quarterly – a publication that features articles by Turkey's leading politicians and political scientists
· Monthly in-flight magazine for Northern Cyprus Turkish Airlines 2005-2006.
100,000+ words
· Monthly in-flight magazine for Pegasus Airlines (SESTA) July 2006 – Present.
150,000+ words
· Technical specifications and contract for the State Waterworks Department.
· Technical specifications for Turk Telecom Internet infrastructure project. 

· Court documents for international patent trials.
25,000 + words

· Court documents for international child abduction case.
25,000 + words

· Court documents and petitions for international trade litigation case.
75,000+ words
· Medical journal articles from the Turkish Association of Anesthesiology.
50,000 + words
· On-going work on Sony and SanDisk email campaigns (copywriting-transcreation).
· Trade related reports for Arkas Holding, Turkey’s largest shipping company. 2004-Present 100,000 + words
· Localization of Turkish medical services web site. 

· Mavi Jeans promotional magazine and book.
40,000 words.

· Speeches made by the President of the Istanbul Chamber of Commerce over the last two years.

· Website for Turkish Petroleum company AKPET. 

· Annual reports for large-cap companies such as Ram Pacific. 

· Technical specifications for BOTAŞ.

· Employment guidelines for ACCOR hotels

· Annual reports for various Turkish blue-chip companies
PROFESSIONAL
TurkishEnglish.com Inc.


February 2008 - Present
EXPERIENCE
4548 FM 1528 
Klondike TX 75448




Translator and Project Coordinator  

In order to expand on the translation business and team that we put together in Turkey, we moved our headquarters to the US, where I continue to provide English to Turkish translation and manage project that our team is involved in.
Paradigma Translation Ltd.  


August 2003 – February 2008
Bağlık Mah. Suphi Konak Cad. No: 16 Kat: 3




Kdz. Ereğli / Zonguldak




Türkiye

Translator and Translation Coordinator   
Founding partner of a new linguistic services company based on the concept of focusing on a single language pair -​ Turkish<>English.  This approach provides our clients with the unsurpassed excellence and expertise that are the natural result of specializing in a single language pair.  The translation team consisting of native speakers from both languages specializes in industrial and intellectual property rights, business, technology and product localization.   Our office has completed translations for EU projects, international corporations and law firms, as well as published journals.  A more comprehensive list of personal translations can be found at the end of this resume.
Eagle Data Inc. 




January 1999 - August 2003
PO Box 1354




1225 N. Walnut Creek Dr.  




Mansfield, Texas 76063

Branch Manager and Translation Coordinator


Set up a branch office for an American company in Ankara, Turkey.  Responsible for government liaison and project development, which led to the localization of web pages for the Turkish Ministry of Tourism and several ISP providers. The translation team prepared legal documents for the European Union and Turk Telekom, product manuals for foreign companies entering Turkish markets, pharmaceuticals and literary texts.




Middle East Technical University

July 1997  - January 1999



Eskişehir Yolu


Ankara, Turkey  (312) 210 2184




ESL Instructor






Taught English to students headed for mostly technical fields.  Consistently evaluated in the top 20 of over 225 teachers.

English Language Institute






University of Texas at Arlington  Box 19560




Arlington, Texas 76019-0560




(817) 273-2730



Program Coordinator



May 1995 - Sept. 1996
Started a new ESL bridge program for the Graduate School of Business at the University of Texas.  Responsible for all administration, curriculum development, testing and instruction.

ESL Instructor




Aug. 1991 - Apr. 1995
Taught grammar, conversation and writing to intermediate and advanced students.  Designed much of the curriculum for conversation classes.  Consistently received excellent evaluations from students.  Utilized and designed CALL software.
